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MUNICIPALITIES
MUNICIPIOS
KOMMUNALTECHNIK
MUNICIPALITÀ
MUNICIPALITÉS

MARINE
NAVAL
SCHIFFFAHRT
NAVALE
MARIN

AUTOMOTIVE
AUTOMOTRIZ
AUTOMOBILINDUSTRIE
AUTOMOTIVE
AUTOMOBILE

CEMENT PLANTS
PLANTAS DE CEMENTO
ZEMENTFABRIKEN
CEMENTIFICI
CIMENTERIES

POWER STATIONS
CENTRALES ELÉCTRICAS
STROMKRAFTWERKE
CENTRALI ELETTRICHE
CENTRALES ÉLECTRIQUES

HIGH PRESSURE PUMPS FOR AN ENTIRE WORLD OF POSSIBLE APPLICATIONS
BOMBAS DE ALTA PRESIÓN PARA UNA INFINIDAD DE POSIBLES APLICACIONES
HOCHDRUCKPUMPEN FÜR EIN GANZES UNIVERSUM MÖGLICHER ANWENDUNGEN
POMPE ALTA PRESSIONE PER UNA VASTA GAMMA DI APPLICAZIONI POSSIBILI
DES POMPES HAUTE PRESSION POUR UN MONDE D’APPLICATIONS POSSIBLES

PETROCHEMICAL
PETROQUÍMICO
PETROLCHEMIE
PETROLCHIMICO
PÉTROCHIMIQUE

CONSTRUCTION AND RENOVATION
CONSTRUCCIONES Y REESTRUCTURACIONES
BAU- UND RENOVIERUNGSSEKTOR
COSTRUZIONI E RISTRUTTURAZIONI
CONSTRUCTIONS ET RÉNOVATIONS

CHEMICAL PROCESSING
TRATAMIENTOS QUÍMICOS
CHEMISCHE BEHANDLUNGEN
TRATTAMENTI CHIMICI
TRAITEMENTS CHIMIQUES

MILITARY
MILITAR
MILITÄR
MILITARE
MILITAIRE

FOUNDRIES
FUNDERÍAS
GIESSEREIEN
FONDERIE
FONDERIES

OILFIELDS
YACIMIENTOS PETROLÍFEROS
ERDÖLVORKOMMEN
GIACIMENTI PETROLIFERI
GISEMENTS DE PÉTROLE

AVIATION
AVIACIÓN
LUFTFAHRT
AVIAZIONE
AVIATION
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INSTALLATION SCHEME With unloader valve / ESQUEMA DE MONTAJE con válvula automática
MONTAGESCHEMA mit Automatikventil / SCHEMA DI MONTAGGIO con valvola automatica
SCHÉMA DE MONTAGE avec soupape automatique

By-pass / Descarga / Auslass / Scarico / Évacuation

Tank
Depósito 

Tank
Serbatoio
Réservoir

Filter
Filtro
Filter
Filtro
Filtre

Pump
Bomba
Pumpe
Pompa
Pompe

Pump
Bomba
Pumpe
Pompa
Pompe

Pump
Bomba
Pumpe
Pompa
Pompe

Gauge
Manómetro
Manometer
Manometro
Manomètre

Accumulator
Acumulador
Akkumulator
Accumulatore
Accumulateur

Accumulator
Acumulador
Akkumulator
Accumulatore
Accumulateur

High pressure outlet
Salida alta presión
HD-Ausgang
Uscita alta pressione
Sortie haute pression

Unloader valve
Válvula automática
Automatikventil
Valvola automatica
Soupape automatique

Safety valve
Válvula de seguridad
Sicherheitsventil
Valvola sicurezza
Clapet de sécurité

INSTALLATION SCHEME With pressure regulation valve / ESQUEMA DE MONTAJE con válvula limitadora de presión
MONTAGESCHEMA mit Überdruckventil / SCHEMA DI MONTAGGIO con valvola di massima pressione
SCHÉMA DE MONTAGE avec limiteur de pression

Tank
Depósito 

Tank
Serbatoio
Réservoir

Safety valve
Válvula de seguridad
Sicherheitsventil
Valvola sicurezza
Clapet de sécurité

High pressure outlet
Salida alta presión
HD-Ausgang
Uscita alta pressione
Sortie haute pression

Unloader valve
Válvula automática
Automatikventil
Valvola automatica
Soupape automatique

Gauge
Manómetro
Manometer
Manometro
Manomètre

INSTALLATION SCHEME / ESQUEMA DE MONTAJE / MONTAGESCHEMA  
SCHEMA DI MONTAGGIO / SCHÉMA DE MONTAGE

p > 800 bar
Gauge
Manómetro
Manometer
Manometro
Manomètre

Safety valve
Válvula de seguridad
Sicherheitsventil
Valvola sicurezza
Clapet de sécurité

�3�V�^���W�Y�L�Z�Z�\�Y�L���J�P�Y�J�\�P�[�����Å�\�Z�O�P�U�N��
�*�P�Y�J�\�P�[�V���K�L���I�H�Q�H���W�Y�L�Z�P�}�U�����L�U�Q�\�H�N�\�L��
�5�P�L�K�L�Y�K�Y�\�J�R�R�Y�L�P�Z�S�H�\�M�����:�W�…�S�L�U��
�*�P�Y�J�\�P�[�V���I�H�Z�Z�H���W�Y�L�Z�Z�P�V�U�L�����Å�\�Z�Z�H�N�N�P�V��
�*�P�Y�J�\�P�[���I�H�Z�Z�L���W�Y�L�Z�Z�P�V�U�����Å�\�_�H�N�L��

Booster pump
Bomba booster
Booster-Pumpe
Pompa booster
Pompe booster

Tank
Depósito 
Tank
Serbatoio
Réservoir

Pressure regulation valve
Válvula limitadora de presión
Überdruckventil
�=�H�S�]�V�S�H���K�P���T�H�_���W�Y�L�Z�Z�P�V�U�L
Limiteur de pression

High pressure outlet
Salida alta presión
HD-Ausgang
Uscita alta pressione
Sortie haute pression

Filter
Filtro
Filter
Filtro
Filtre

1°
Filter
Filtro
Filter
Filtro
Filtre

2°
Filter
Filtro
Filter
Filtro
Filtre

3°
Filter
Filtro
Filter
Filtro
Filtre

By-pass / Descarga / Auslass / Scarico / Évacuation

By-pass / Descarga / Auslass / Scarico / Évacuation
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CLW

SYMMETRICAL - REVERSIBLE CARTER / CÁRTER 
SIMÉTRICO - REVERSIBLE / SYMMETRISCHES GEHÄUSE - 
REVERSIBEL / CARTER SIMMETRICO - REVERSIBILE / 
CARTER SYMÉTRIQUE – RÉVERSIBLE.

CLW

BELL HOUSING AND COUPLING FOR HYDRAULIC MOTOR (OPTION) › KIT CAMPANA Y JUNTA PARA ACOPLAMIENTO 
A MOTORES HIDRÁULICOS ���6�7�*�0�6�5�(�3�����Ã��GLOCKEN- UND VERBINDUNGSSET FÜR KOPPLUNG MIT HYDRAULIKMOTO-
REN ���:�6�5�+�,�9�A�<�)�,�/�k�9�����Ã��KIT CAMPANA E GIUNTO PER ACCOPPIAMENTO A MOTORI IDRAULICI ���6�7�A�0�6�5�(�3�,�����Ã��KIT 
CLOCHE ET JOINT POUR ACCOUPLEMENT À DES MOTEURS HYDRAULIQUES ��OPTION��

CLW

FLANGE FOR DIRECT DRIVE MOUNT (OPTION) › BRIDA SOPORTE PARA ACCIONAMIENTOS DIRECTOS ���6�7�*�0�6�5�(�3�����Ã��
TRÄGERFLANSCH FÜR DIREKTE ANTRIEBE�����:�6�5�+�,�9�A�<�)�,�/�k�9�����Ã��FLANGIA SUPPORTO PER AZIONAMENTI DIRETTI 
���6�7�A�0�6�5�(�3�,�����Ã���)�9�0�+�,���+�,���:�<�7�7�6�9�;���7�6�<�9���(�*�;�0�6�5�5�,�4�,�5�;�:���+�0�9�,�*�;�:�����6�7�;�0�6�5��

Kit Code:
5011 0276 
BELL
CAMPANA
GLOCKE
CAMPANA
CLOCHE

ON REQUEST 
COUPLING
JUNTA
KOPPLUNG 
GIUNTO
JOINT  

Kit Code:
5011 0300 
FLANGE
BRIDA
FLANSCH 
FLANGIA
BRIDE

TECHNICAL FEATURES › CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS › TECHNISCHE DATEN ›  CARATTERISTICHE 
 TECNICHE › CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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BELL HOUSING AND COUPLING FOR HYDRAULIC MOTOR (OPTION) › KIT CAMPANA Y JUNTA PARA ACOPLAMIENTO 
A MOTORES HIDRÁULICOS ���6�7�*�0�6�5�(�3�����Ã��GLOCKEN- UND VERBINDUNGSSET FÜR KOPPLUNG MIT HYDRAULIKMOTO-
REN ���:�6�5�+�,�9�A�<�)�,�/�k�9�����Ã��KIT CAMPANA E GIUNTO PER ACCOPPIAMENTO A MOTORI IDRAULICI ���6�7�A�0�6�5�(�3�,�����Ã��KIT 
CLOCHE ET JOINT POUR ACCOUPLEMENT À DES MOTEURS HYDRAULIQUES ��OPTION��
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CL

SYMMETRICAL - REVERSIBLE CARTER / CÁRTER 
SIMÉTRICO - REVERSIBLE / SYMMETRISCHES GEHÄUSE - 
REVERSIBEL / CARTER SIMMETRICO - REVERSIBILE / 
CARTER SYMÉTRIQUE – RÉVERSIBLE.

CL FLANGE FOR DIRECT DRIVE MOUNT (OPTION) › BRIDA SOPORTE PARA ACCIONAMIENTOS DIRECTOS ���6�7�*�0�6�5�(�3�����Ã��
TRÄGERFLANSCH FÜR DIREKTE ANTRIEBE�����:�6�5�+�,�9�A�<�)�,�/�k�9�����Ã��FLANGIA SUPPORTO PER AZIONAMENTI DIRETTI 
���6�7�A�0�6�5�(�3�,�����Ã���)�9�0�+�,���+�,���:�<�7�7�6�9�;���7�6�<�9���(�*�;�0�6�5�5�,�4�,�5�;�:���+�0�9�,�*�;�:�����6�7�;�0�6�5��

Kit Code:
5011 0276 
BELL 
CAMPANA
GLOCKE 
CAMPANA
CLOCHE

ON REQUEST 
COUPLING 
JUNTA
KOPPLUNG 
GIUNTO
JOINT  

Kit Code:
5011 0300 
FLANGE 
BRIDA
FLANSCH
FLANGIA
BRIDE

TECHNICAL FEATURES › CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS › TECHNISCHE DATEN ›  CARATTERISTICHE TECNICHE ›
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES










































































































































































































